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FOREWORD. 



The aim of this little book is to aid the new-comer who 
desires to speak ' Mandarin ' — the language of China — to do so in 
as brief a time as possible. To this end thirty short Lessons, 
based on Idiom, form Part T; and a series of twenty Reading 
Lessons, designed to illustrate and supplement them, form Part II. 

It may come as a surprise to those who have not looked 
into the matter, to learn that about thirty Idioms form the basis 
of most of the colloquial talk used by ordinary folk in speaking 
of common things. Whoever masters these Thirty Idioms is in 
possession of the principal forms of current speech. 

Taking this as a foundation and a starting point, each Lesson 
deals with one Idiom. This is exhibited in eight idiomatic sentences, 
a translation of which is added at the end of the Lesson. Eight 
characters are given in each Lesson, making a total of 240. The 
sentences are composed of the characters which go with the I^esfrfon, 
supplemented on occasion by those which have already occurred. 

Each Lesson is to be memorized, and the sentences used as 
acquired : thus, without delay, speaking and reading proceed 
simultaneously. Learning thus by sentences in correct idiom 
ensures accurate speech. Four English sentences form part of 
each I^esson, in order to give facility in turning English into 
Chinese. 

A person of ordinary ability should, if he apply himself, master 
a Lesson in a day, or a day and a half, and in a month or six 
weeks be able to converse freely within the limits imposed by the 
A'^ocabulary. If he follows on with the Reading Lessons in Part II 
he will find the door opened into twenty pathways of knowledge, 
along which he may wend his devious course as far as his inclination 
leads him. lie will discover that by the time he has read these, he 
will have a nodding acquaintance witn things Chinese, and find that 
the legendary terrors that invest the study of Chinese have vanished 
into thin air. 
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FOEEWORD. 

The definitions of characteis are as full as the scope of the 
book allows ; other meanings may be noquired as knowledge of the 
language widens. 

The sounds of all characters are given in two systems oi 
Komanization — that of the China Inland Mission and that of Wade : 
the former above, the latter below. The one will be useful lox 
those who reside in the North, the other for those who tiavel 
farther afield. The sounds are also given in National Script 
Symbols. A Review Exercise follows each six Lessons in Part I. 
These Exercises afford the student an' opportunity of testing hi> 
progress ; and also encourage him to persevere. From them he may 
learn that a large stock of words lying round loosely in the mind, 
is not so useful as a few idiomatic sentences which come readilv t«- 
the tongue : 240 sentences cover a fairly wide field, and give 
access to many subjects. 

Shanghai, 

October 1920- 



SECOND EDITION. 



The sale of the Firet Edition of 1,000 copies in four months may 
be taken as an indication that many more people are interested in 
Chinese than was formerly the case ; and that tliis little book ha^ 
met a real need. 

A Translation of the Review Exercises and Reading Lessonn 
has been addeci by request. See pp. 93-106. 

January 1921. 
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VOCABULARY 



-tt ^. 



— " k! ^^j?ffl Money. 
/"^ ^^^ shu Books. 





^J ^^^iL^ f Pencil; pen. 



%.*.4 vnuh ) Nesrative used 
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with ^. 



X ^ 
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3 ^> 



To have ; ha a 
There is — ai*€. 
was — were. 



«F 



WO e 



ni 



M 



Thou. 
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TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. I have money, he has money, have you any? 

2. I liave no nioneVj you have no money, has he any? 

3. He has pencils, I have books, yoii have money. 

4. I have no books, you have no j>t'ncils, lie has no money. 

5. He has Looks, money (and) pencils. 

6. You liiive money (but) no books; he has books (but) no money 

7. Has he (any) books ? he has. 

8. Has he (any) money ? he has. I have pencils (but) no money. 

Translate : — 

He has no pencils, no books, no money. 
Have you any money? 
You have money. 

If time and opportunity permit^ the student is recommended to 
learn to write the characters that occur in these Jjessons. See the 
Author's A. B. C. of Chinese Writing. Shanghai: The Missic^u 
Book Company ; and China Inland IMission. 
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VOCABULARY 



^ 




4 iao ) To waut ; to 
yao ) wish. 



ch'ih 






^ ;;|^iM / A nejrative ; no. j ^ W f<^^^ 



pu 



A negative ; no. | jjl 



} Food ; cooked 
) rice. 



^ ^< ;? I Adjectival pa,- ■ g gg., «/.o/. ^ ,,^ ^^^^^^ 



« 



W 



12 men 
L^ irj men 



\ tide. 



Sign of plural j j-^ 
used in speak- j x ^ 
ing of persons, j y 



shuo ) 



A 1 



Worda. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. Do you want money or not? No, I have money. 

2. Doe-!* he want to eat? No, lie wants to talk. 

3. Do you want our books ? No. 

4. Don't eat my food. 

5. They want to speak ; do you ? 

6. Have they food to eat? No, they want to eat yours. 

7. Do you waut your books or not? No. 

8. Plave you food? Yes, we do not waut to eat yours. 

Translate: — 

He wishes to speak. 

Our food, their books. 

He doesn't want to eat ; I do. 

I do not want your money. 

• 

Xole that the question is asked by inserting >p between the 
verb i'ei)eated. Before a verb >p ^ indicates prohibition — Do not • 
must not 
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LESSON III. 
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VOCABULARY. 
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it »s 



Che S 



rhis. 



na 



That. Read na« 
Which? Who? 



'|-| ^ 4 -^/'J ^ Is ; was ; were. 
" ;^ ,^A//t ( Yes. 






Y 

« 




ch*a Tea. 



IB ki 



Numerary Atl 
junct. 



^ W "",» I ^'"p ' ''"«'°- 






1^* Iff ^ «A€n-wio What ? 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. Wliat tea is this? It is my tea. 

2. What bai^in is that? That is a tea-cup; this is a rice basin, 

3. Whose tea-cup is this? It is liis. 

4. Whose food is this? It is miue. 

5. Does that person want this cup of tea? 
-6. What money is this? He says it is his. 

7. What does he say ? 

8. Is this money his ? No^ it is mine. 

Tranfslate ; — 

This tea-cup. 

That cup of tea. 

Who is this ? 

What pencils do you want? 

For a detailed account of the use of the Numerary Adjunct 
(printed N. A.) see the Author's Mandarin Primer, pp. 6, 7, 8. 
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VOCABULARY. 



*^x 




t'ing To hear. 



"5 ^L* T rti 

^ J& A;^a?i To see. 
4-^ »=• 



^ 3ft* /ai To come. 



5^ -iH 2 ^eA 






<e 



To obtain. 



^ 



H c/iien To perceive. 

^ 5^ ^^'^ Good. 

,-j^ /ff ^ai At ; in ; on. 



E^ ^®*>ft»^ AsiV?i-f8ai Now, 

5F^ 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. Can you hear or not? No. 

2. Can you see? Yes. 

3. Can you hear him speak? Yes. 

4. Will he come now? He will not come at present. 

5. Come aud see this good cup. Look, what is this? 

6. Can you hear what he says? Yes. 

7. Don't speak just now, I want to hear him speak. 

8. We must read now. What book shall we read? Read mine 



Ti^anslate : — 

He cannot hear what I say. 
He is now reading. 
They are good people. 
Will he come ? No. 
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VOCABULARY. 



^ +n|3j3a S?gn of Object. 
Y '•^ N. A. 



£^ -^i ch'ii To go. 



Y ^ 




/<a To take — hold. 



^~ I'U A pot; jug. 



^ ^ Hang Two — rarely 

— ^ Pf9 ^"^^^^ ^^ ^° abstract 
^a1 number. 



2 lA 



(One. 



r^ 



5^ 



^1^^ shui Water. 
^' fcn^r Cold. 
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< 
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9^ 



' .^^ na-^/i'w To. take 

away. 




^' Ha-(fai To bring. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. Take away this jug of water; bring a cup of tea. 

2. Take away tliis money ; bring my books. 

3. What is this? This is a water jug. 

4. Take away these two cups. 

5. Take away this basin of cold rice; I don't want to eat it 

6. Bring two cups of cold water ; take away this rice basin. 

7. Bring a jug of water. 

8. I'ake this away ; bring two cups of tea. 

Translate : — 

Give him two * cash.' 
Bring a pot of cold water. 
Take this away. 
Bring that man's book. 
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LESSON VI. 
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VOCABULARY. 



V 

X 

V 




cftiu Tlien ; indicates — .. "1^^ Uao Sign of I'ast 
seiiueuce. - ,^ Tense. 
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V 







To do; to nmke. H ^^ 'f'^j' \ '^^<> f ^'^ t^- 

I — . n^p kei \ For; to. 



To write. 




4 f^i ) A character ; a 
tzu ) word. 



^ 




711(11 To buy. 



^ 



' mai To sell. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. I will come when I have finished drinking tea. 

2. I now sell you this basin. 

3. He will go when he has finished writing these two characters. 

4. When he has finished talking he will come to .see you. 

5. I bought two tea-cups for them. 

6. AVhjit character are you writing? I am writing the 'pih 

character. AVhat is he doing? He is eating his food. 

7. When he had finished his meal, he gave them two 'cash.' 

8. He said, give me my book : he theieupon gave it to him. 

Tnntffldte: — 

I wish to sell you this pencil. 

What is he doing? At present he is drinking tea. 

Write this character ^ liao ' for me. 

What do you want to buy? 
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BEVIEW EXEBCISE I 
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LESSON VII. 
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VOOABULART. 




50 




3 chi How many ? 
A few. 



^ to Much ; many. 



^ /J;^ 8/iao Few ; Less. 



i^ *" ?2 i * -'• "■*• 



.^^ — T^ san Three 



1!^ 



1 nt 



A pg 



4 s^ 

«2M 



Final interroga- 
tive particle. 

Four. 



^' " ( Fiva 



in 



■> tihih 
xhih 



Ten. 







^ /Jj^ ^o-shao How 

much? how 
many? 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. 
2. 
3. 



4. 

5. 
6. 
7. 



How many books has he? He has five. 

How much did this cost ? This cost fifteen cash. 

How many men are there? There are a few tens (i.e. some- 
thing between twenty and 100). 

How many cups did he bay? He bought between ten and 
twenty. 

How much did this book cost? Fifty cash. 

How many cash did he give you? He gave me fourteen cash; 

How many basins have they ? More than fifty. 

Give him these ten odd cash. 



Translate : — 

This fifty-four cash is mine. 

How many books do you want ? Five. 

He has fifty odd cash. 

How many basins of rice has he eaten ? 

CM ^ is applied to a small number^ io^hao ^ ^ to i 
larger one. 
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LESSON VIII. 
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VOOABXJLARY. 



!^ 




li 



Inside. 



trf 




' ^ I East 
tung ) 



H 



1 hai West. 
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piao A watch. 



yL- The side. Forms 

^6* pien part of some ad- 
^*' verbs of place. 
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3 tsal-cJut'-li 



ch 
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Here. 




^ tsai-na-Ii 

There. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 
8. 



Where are my things? Here. 

There are four men here, and five there. 

Their books are inside, not here. 

There are ten watches over here ; two cups of cold water over 

there. 
There is nobody here. 

Is he here? He is not here, he is to the east (of ue). 
This is a good article. Where was it bought? 
I can't hear them talking over there. 



Translate : — 

Where are his watches ? They are not here. 
What is this ? It is a rice basin. 
Where are they now? Over there. 
What is he doing now ? He is talking. 
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VOCABULARY 



to 



pB4«m I To ask— for 
v^y wen ) 




4 twi 
tei 



P 



In address= 
Correct. 

To go up — to 



/-• 1*1 ±o ffO u 



sung 




^iz'>^ 



To take to or 
from. To give 
to. 



Great ; large. 



A 



/V\ Jmao Small. 



XJ^ jSb^ ;Efc^ s/6n-8en^ i Sir ; 
yu CE Jisien-sheng ) Mr.; 



Teacher. 








* Jfc^ uei'Shen-mo ^ 
wei^hem-mo S 
Why ? 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1 . Why doesu't he come ? 

2. Why not ask the teacher ? 

3. Why did Mr. Chien give him that watch ? 

4. He said to me, I make you a present of this small cup. 

5. Where are you going ? To the West. 

6. Is the character ^pih^ in the book? Tes. 

7. Why did he buy a small basin and give to him ? There were 

no large ones. 

8.* Why doesn't he bring those five books? 

• Translate : — 

1 said to hin), Where are you going ? 

He asked me, Where is the large book ? 

Whv doesnU he come here ? 

Why doesn't he take away those three small tea-cups ? 
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VOOABULART. 



^ 






ti 



^» ^!^ \ To underBtond. 



/te^^ li'iao A length. K A. 



1 .... 

it 




/=» 



kiai 
-} ehieh 




/ ^ Bte /^erigr 




A street. 



*1a j^«""- 



* '**"^ ' Can ; ability. 



^ 



/|l^*oAten N. A. 



>7 




« ^« Amo-feA ) To 

<l i know. 




^ 

.J-* R9* 'ffiF^ -^^ uen-t^a-iao 

■ To ask a persou for. 
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TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. What are you going to ask him for ? I am going to ask him 

for money. 

2. Can he manage this affair ? I don't know. 

3. Go and ask them for those books. 

4. This is a main street. 

5. Where has he gone ? He has gone to the street to buy things, 

6. When I speak do you understand ? Yes. 

7. This is an unimportant matter ; that is an important affair. 

8. Can you go now ? I cannot go at present. 

Translate : — 

This street is large^ that one is small. 
How many people are there in the street ? 
He can trade, (but) he cannot write. 
He is buying things on the street. 

Chi-tao ^ Jtt usually takes the place of ^ f^ in the North. 
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IiESSON XI. 
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VOCABULARY. 






tn 




^ 



2 



ch^ang Long. 




tuan Short. 



■5 -tfi<* 1% ^ ^^^' "°^- 



yeh 



T 
Y 



TC* Ima To go dowo. 




X 



^ ch^uan To wear. 



^ ^&^ rh * '^heo'chin ) Towel; 

Lf ^^ ■ «Aou i liand- 

— -^ ^ kerchief. 



nf* 151* i*o-j J May ; can ; 
J ''^ i'^ I will. 



^^ m "^ \ C10U.S. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. There are two garments here; which one do you want? I 

want the long one. 

2. I want to buy a few towels — good ones. I will buy three. 

3. He has long ones and also short ones. How \n\\ it do to buy 

a long one ? Quite all right. 

4. In wearing clothes you should wear good ones. 

5. How many garments do you want to buy? Three. 

6. They made me a present of two pots ; a large one and a small 

one. 

7. There are books here ; how many do you want ? I want fiv» 

copies, two small and three large. 

8. I was here when he went up, not when he came down. 

Translate : — 

Make him a present of tlie small one. 
This long towel is a good one. 
How many watches have they ? 
Ten, five large and five small. 
This short garment is bad. 

K^o-i Pf Jgjl is the equivalent of such English expressions as, 
That will do; all right; or any phrase that expresses acquiescence! 
J JgJl is not infrequently omitted for the sake of eu2)honv. 
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VOCABULARY. 



hai \ More ; still. 
Stt^ han > Read huan. 
C^ hiian ) To give back. 



JL 



4 n 



Two 






-*t l^' "f ;!'' ' Seven. 

«.^ nJ cA'i ^ 






diL* ^Atao 



To tell; to 
called ; named 



1^^ tien Shop ; inn. 



,-^ 3S <s^ai Vegetables. 



^1« fFieh. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 



Do you want any more fish ? I want six more large ones. 

Have you any more money? I still liave seventy cash. 

I want one more basin of rice, and two more basins of vegetables. 

He still wants to go to the shop and buy a few things. 

Do you want any more ? Yes. 

Go and call him ; I want to say something else to him. 

How niiiuy more towels are there here ? There are still twenty- 



six. 



8. Tell him to bring those two large books here. 



Ti^anslate : — 



Tell him to come up. 

Has he anything else ? He still has 26 fish; 32 towels- 17 
garments; 5 pots. 

Have you any more long ones ? Yes. 

Have you any more short ones ? No, I have seven large onea 
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VOCABULARY. 



— * -4£^ tHen A day. 

T^ Heaven. 



itr yi yxleh 


) A mouth; a 
) moon. 


— * 'tR men 


A year. 


4 

— ^ /^^ chin 
t 1 


Now. 






BH^wm^ Clear. 



HI -pi cheng The Ist nioou. 
-"^ Read cheng^ Upright. 



/L j^^ ^- chin-nien This 

* year. 



^ 



/ ^ 1^1?^'' J^^ mlng-men Next 
yu* ^ ' year 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. It is cold this year; no one knows whether it will be cold next 

year or not. 

2. He says he will come next year in the Ist hionth. 

3. I cannot go to-day ; I can go to morrow. 

4. He writes every day ; he will go on writing to clay, 

5. This was bought in the 3rd month of this year. 

6. Tliey come ^\exy year (and) will come next year. 

7. It w^ill take two months to make that article. 

8. In what year was this bought ? It was bought this year. 

Translate : — 

He comes every year in the 3rd moon. 
He will not go this year, he will go next year, 
I will write to-day (but) not to-morrow. 
How much money did he want to-day ? 

Pen ^ is used with iieh ^ and nien ^ in the sense of ' This \ 

Chin ^ and ming gg also precede tHen 55 : ehin-Vien ^ ^ 
To-day; ming-tHen Qg ^ to-morrow. 

For a full explanation of Chinese divisions of time see Mandarini 
Primer p.p. 25-28; 34-37. 
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VOCABULARY. 



^ til 1 Qh^uh ) To go out. To 
X ro chhu \ prodaoe. 



Iw* 



a» 



« 



^ 




To op«D. To 



stert 



^ A^uan To shut. 



L^ PI'IZ JAdoorjgat.. 



''^ A'"' ^"* I Eight. 



X 



A'*** 



joa 



o&tu Nine. 






Aj* ntfn To read. 



W9L 



* shi-Jieo 
skih^hou 



X 



Tim«. 



TRAKSLATION OF SIFTENCES. 



1. When he was readings I was there writing, 

2. When Mr. Yu went on his travels he saw many people in the 

street. * 

3. When they take their food^ they eat more rice than vegetal Ie& 

4. When he went out he did not shut the door. 

5. While I was speaking, Mr. CSiien came to see me. 

6. He cannot come at this time, I cannot go at that time. 

7. What time did Mr. Yu go ? In the third mouth of this year. 
S. Tell him to go to the shop and buy a &w things for me. 

Translate : — 

How many fish do you want to buy? 

When I came I couldn't speak Qiinesc 

On this side of the door. _ 

Open the door ; shut the door. 

Tih g§ prefixed to nhi-heo ^ |j| forms a phrase whieh roughly 
corresponds to the Present Participle : it may follow most verba. 
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VOCABULARY. 



S rf,> <^ I Th. middle. 
T^ ehung \ 



^WZai |0"teid.. 



^ "— fco hueh 



kao (^kingdom. 



^ d^* joan Half. 



2. W ^''^'w i Prefixed to the 
days of the month to 
10th inclusive. 




chin To enter. 






Q*,S (^<^^ 



5^ 





li-pai A wefk, ^ 
To worship. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 



There are seven days in a week. To-day is Wednesday. 

To-day is the 6th of the Chinese 4th mouth. 

Six we^ks are a month and a half. 

You may speak of Last week ; This week ; Next week. 

There are those who go to worship on Sunday. 

I saw him this afternoon outside the door. 

You must speak and write Chinese every forenoon. 

Wlien I first came I could not speak Chinese. 



Translate : — 

He went last Tuesday. 

I saw him on the Wednesday of this week. 

He cannot speak a foreign (outside) tongue; I oannot speak 

Chinese. 
You have a half, I also have a hall 
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VOCABULARY. 



2. ; 



m 




5^ 






hsi To wash. 



till To briDg ; carry. 



And; with. 



^^ ^ij tao To arrive at. 



5 

5o 



^^ ^ien The face. 



--^ITt4 



Oil t# 



ren-teh ) To reo- 



jen-te 







osriiize. 



;Jj2 /leo-Za/ } Then : 



after- 
ward. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. Some washed their hands, otheivs washed their faces. 

2. Sometimes (he) comes, sometimes not. 

3. In the street some are selling fish, some are selling vegetablea. 

4. Some recognize the characters in this book, others do not. 

5. Mr. Yii and Mr, Chien came afterward. 

6. How many cash did he bring? I have not asked him. 

7. When did you arrive here ? To-day. 

8. Tell him to go outside the door. 

Translate : — 

Some were speaking, some wer« buying things. 

Some read, others write. 

Tell him to open the door. 

Some buy towels, some buy tea-cups. 

The expression iu4ih 7^ ^ meaning 'Some' is used in many 
connections as it stands ; in others :^ and ft^ ara separated by a verb. 
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VOCABULARY. 



m 




» <'J«^ I A dock. 



L, ^'/2 i ^ '»^"** 



5 



-^•14 k^eh 






A point; a 
little. 

A quarter of 
an hour. 



To pass — 
by — over. 



1 

JS' Hk^ t8(Uhch^en ) Morn- 



ei'in 



ing 



^^ nfc* L* uan-thang 

^ »^ -L. Evening. 

H ^^ ^ yao j tant. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. Whafs the time ? 3 o'clock. 

2. It is now half past three. 

3. Five minutes past six. 

4. A quarter to two. 

5. A quarter past seven. 

6. Eight o'clock in the morning ; nine o'clock in the evening. 

7. Is this affair important ? No. 

8. I will come in an hour's time. 

Translate : — 

To-day, read at 9 o'clock, write at 10 o'clock. 
Ten minutes to six o'clock. 
Twenty minutes past one o'clock. 
Tell him to come to-morrow morning. 

nacy-shang J|l Ji is also used for 'Morning'. 7b jp has th» 
sense of 'past' in an indefinite statement of time; t.g.^ past 8 o'clock 
ga^ tien to chong H IS ^ tl* 
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VOCABULARY. 



^ -aatpeh 



r 



^ 



"S 



(U 



One hundred. 



^fik^ huan Tp «xcfaaDge. 






fr^ f Braas. 
vung 



— — ► >ft^ fcioA ^ T*^ of a dollar. 
"'^ chiieh 



X jHh* j;^Kai A piece. 

3S* ^iw^ A {ragnient. 



8 in-tet 



wC J ytfi'-tzu 



Silver. 







^^2 iang»chHen f 



Dollars. 



TRANSLATION OF SENTENCBS. 



1. One dollar. (^1.00) 

2. One ounce (tael) of silver. (Tl. 1.00). 

3. Cliauge $1.00 into copper coine^ $L00 into cent pieces. 

4. One tael and two cents. (Tl. 1.02) 

5. One tael and thirty-five cents. (Tl. 1.35) 

6. Four dollars, fifty-eight cents. ($4.58) 

7. One hundred and five dollars. ($105.00) 

8. How many dollars does he want? $3.50 

Translate :, — 

Give him $20.00 
I have three tael cents. 
Where are the dollars? 
Go and change this dollar. 

In speaking of dollars, iang f^ is often omitted, khM>i ^ 
being sufficiently distinctive. 

lAang |^ also means an ounce; chHen ^ the ^ of an ounce. 

Copper coins are variously called Vong-chHen jg ^ ; t^mg 
tsi-ri §^ ^ %; t^ong pan ^ ;g ; and t^ong kioh-tst §^ f^ zp. 

Cent pieces are known as hsiao iang-chHen /J\ f^ ^. 

In the North mao ^ takes the place of kioh f^ for ten cents. 
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VOCABULARY. 



» L 



^it' 



pi 



*7r :=::* Asia* 



T^o compaiie — 
with. 



A little. Sign 
of Compara- 
tive. 



mtz \ «»^- 



-^ 



5^ 



'Ul* Jfc<uai Quick. Soon. 



1 H' 5 ! ""■*• 



CApis hen ) Very. Sign of 
IK hen \ Superlative. 



^ 



«< 



man 



Slow. 



9^ 



,„ ^ „ huei-lai 



ToconM 
back 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. 
2. 
3. 
4. 
S. 
6. 

7. 

8. 



Tins is not so good as that 

My hand is as large as his. 

This towel is longer than that one. 

My watch is good ; better than yours ; his is much better. 

I speak quickly; he much more so. 

They speak Chinese very slowly, (but) speak a foreign language 

very fast. 
Mr. Yii is in the city ; he will soon be back. 
These jugs are more numerous than those basins. 



Translate : — 

These are larger. 

Mine are not so large as yours. 

These are the largest. 

I have more money than you. 

* 

Hsie ^ is added to eh<p. ^ and na ^ to form These ; Those. 

Ta ^ sometimes a Sign of Comparative; e.g., puh ta hao 
>f izM Not very good. 

3IuhJu ^ tI^ expresses the Comparative of Inequality ; iu 7^ 
tho Comparative of Equality ; hsie ^ and hen ^ the Comparative 
of Superiority. 
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VOCABULARY. 



i^* 



chU A sentence. 



T *' ^^' \ ®*'^' '^''^' 



fKf 

Y 



ff^a 



To strike. 




^ oh'ing Light. 



« 



5b 



•♦^ X;uan^ Only. 



^^ B|2 i'on^ i Together- 
TO t^ung \ with 



SIB'*"' 



fou 






2. 

X 



^'^'''^1\^-^ 



that is. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. In the course of time you will be able to say this Chinese 

sentence. 

2. He will gradually get to know. 

3. Every one will soon be back. 

4. All these were bought by Mr. Yii. 

5. They beat him lightly. 

6. That is the garment Mr. Chieu gave (him) 

7. All in good time you will understand what I say. 

8. The watch I bought is this one. 

Translate : — 

He spoke three Chinese sentences. 

Each one has money. 

This is not very light. 

All in good time I will understand what you say. 
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TOOABOLABT. 



M 



long ) To use. In- 

yung \ dicates the 

meaDs used. 



^ fi ehih 



^ 



^i»* 



A branch. 



N. A. 



Cloth. 



»'/Z|t°«^»-^ 



•-t 



^^ Ann A letter. 




4 meh 

mo 



^ mi chi/i 



Ink. 



( Paper. 



5* 
^ 




mvrchHn Mother. 



TRANSLATION OF SBNTBNCBS. 



1. (My) mother makes clothes of cloth. 

2. You must use pencil^ ink and paper to write letters. 

3. I merely struck him with my hand. 

4. Everybody must buy things with money. 

5. This letter is written with foreign ink. 

6. That piece of ink and this pencil are what I use. 

7. Foreigners wash their hands and faces in cold water. 

8. Mr. Feng arrived here to-day. 

SVanslate : — 

This pencil is longer than that. 
Why doesn't he use Chinese ink ? 
Why does he use my paper ? 
These two foreign letters are not mine. 
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VOCABULARY 



^r-.sin, Surna... 



« 




* kuei 



^m' 



V 




8Ul 



Jfff- 



Honourable. 

Cortly. 



pi Unworthy. 



Years. 



A mansion. 



9^ 

V 




" ^" *"*-^ I A child. 



^^ ^£* JP' nien-ehi Age. 



^ 



« 



^'K 



:i puh'kan ) Would 



j)u ) not 

dare to • . . 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. Your honourable name ? 

2. My unworthy name is Yii. 

3. Where is your mansion ? 

4. In the city, 

5. How old are you this year? 

6. You are too kind — 38 this year. 

7. How old is this youngster ? 

8. Not very old—ten. 

Translate : — 

How many children has he ? 

How old is his mother. 

1 am 25 this year. 

Which is your honourable country? 

In asking the age of children^ chusui ||| ]^ and to-ia. ^ ^ 
are used. Puh-Kan ^ 1f!(, is b. conventional term not to be taken 
in its literal meaning. 
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VOCABULARY. 



r 




-*» 



-*t 



V 
X 



^ o/w'a Home. 




8 



chHng 




* <s^o Wrong. 




3 tseo 
tsou 



To walk; 
jouruey. 



tu 







fu-chHn Father. 



To invite ; to 
engage. 




^' 



hsieh 



it 

V 
Mi 

T^ jtjM^ ZEl^ choh'tsi 

V 



cho-fzu 



^ «■ ^' *-s 



Shoes. 



Table. 



Chair. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 



The washerman has Jiot yet come. 

The shoemaker has gone. 

There is a story-teller on the street. 

His father is a small trader. 

The one who makes doors^ chairs, and tables is called a muA* 

chiang. 
That child's father and mother are not at home. 
That shopkeeper charges high prices for his goods. 
The postman slowly returned. 



Translate : — 

The mother beat her Bon, 

Bight or wrong? 

Is this sentence right or wrong ? 

My shoes are not so large as yours. 

ChHn ^ is often omitted when both parents are spoken of 
together. 
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VOCABULARY, 



-^ 



WZZl^''"'^-''" 



tO^Ui 



^ 




2 



li 



Ground ; e%rth. 



Distance from. 



>< jHr "««^ I To go towards. 



^ 



«• 



nan South. 



^ M'^* AbouU of English 



^ ^3 iien ^ j^.^^^^ 
LJ^ J^& yuan ) 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. Where are you going? To the north of the city. 

2. Go to the South, 

3. How far is your home from here? 300 li, 

4. Go to the West and you will soon be there. 

5. The main street is more than 10 li long. 

6. How far is it to that place ? Not far. 

7. Which way do you go to Tongcheng? Go by way of the S.W. 

8. • The North is colder than the South. 



T}ran8late : — 

East, West, North, South. 

How far is it from here to Shanghai ? 

Which way do you go ? To the N. E. 

Where is Mr. Feng going ? To see his father and mother. 

In some districts in speaking of distance « Ifll follows li M ; 

in others ?w ft a Road. 

The word for "by" ha the sense of *to go by' varies in 

different plaoes. 
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VOCABULARY 



ib A 1.4 chan To stand. A 



^ 



M 



railway station. 



V 



j|^^ eh^uan Boat; ship* 



^' 



tso 



To sit. To 
travel by. 



•^ ^1 ch^ce 



Cyart; carriage. 



:^W7Z\^^''^ 



th 



f^Uu 



Koad. 



5^ m* ti 




Order ; series. 




^ m *~*i^ I Meaning; 
4\i^ 8ZU \ idea. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. Travelling by cart, and travelling by boat are not the same. 

2. Mr. Feng speaks like y<m. 

3. To stand ; To sit ; mean two different things. 

4. The same or not? Not the same. 

5. The roads in the South are not the same as the roads in the 

North. 

6. These two pieces of ink differ greatly. 

7. The hands of these two youngsters are the same ; the faces are 

not the same. 

8. The sixth character is the character ^ lu \ 



Transktte : — 

I travel by cart; he travels by boat 

My book is different from yours. 

You .speak like a Chinese. 

Chinese is different from a foreign tongue. 

Ti ^ ciianges numeral adjectives ^One,' etc., from uirdinal 
>>to ordinal; e.g.9 iA— One; U-ih |K-— First 
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O 





*t& 





^ 




a 



«d 



VOCABULARY, 



>a^3 fah 

Y ^ fa 



^ 



^'pan 



Plan; ; V 

method. 



To manage ; 
to do. 



M 



jY^^ €hia/ng A river. 



•^ To carry <m the 

— ^ ^ tHao Bboulder with 
£g^ a pole. 



L-l >^3 rA^s teen-mo ) How T 
*lS> ^^ te^n i how 



about ... 7 



JL 
V 



^^T 



erh'tzu ) 



A SOIL 



« 






Elder • 
brother. 



^ 



rji 1 |Y| i Imong-ti 
jZa ^^ hsiung 



Younger brother. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. ' How do you say this sentence? 

2. How is that affair to be managed? 

3. Is it done in this way or in that? It is done in this way. 

4. How is tills chair to be carried ? 

5. How is the river to be crossed ? 

6. Tiie younger brother asked the elder brother^ How is this 

character written? 

7. The father said to the son, It is not done in this way. 
. 8. How do you use this article? 

Translate : — 

How do you write the character ch^engl 
Carry (Hj) this thing away. 
How do you say this Chinese sentence ? 
Can you manage this affair? 

Tsen-iang ^ ||[ is also used in the same sense as tsenr^mo 



jK* 
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LESsoi« xxyii. 
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M 




Sir 





■ Mo 



(^ m 



6 





m 




m 

fi-f- 







i5 








6^c 



m 

6^. 




^ 
s 




K S ) 



8 



m PI 







71 :^ 











^ ^ 









^ 







l@ 




^ 





s 







61 



VOCABULARY. 



^S** 1 [ Goods ; cargo. 



>7 



j^ y2 ^^^ Sv/ord ; kuife. 



Y 




3 




ma 



chH 



^ W^p' 



3 pHh 



A horse. 

To ride an 

animal. 

N.A. for horses, 
mules and don- 
keys. 



c^ ai' ^» !>'«"-«•« ; put.. 



X 



X 



* 




- muh-i^eo 
mu-Vou 



;r' 




shih4^ou 



Wood. 



Stone* 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1« What is this plate made of? 

2. It is not made of wood or of stone. 

3. What is that sword made of ? 

4. Doors, tables, chairs, are all made of wood. 

5. He came riding on a horse. 

6. Where are these goods produced ? They are foreign goods* 

7. Books are made of paper, clothes of cloth. 

8. I can't ride that horse. 

Translate : — 

What are his shoes made of? Cloth. 
Where do these goods come from ? 
These two tables are made of wood. 
This paper was produced in the city. 

lifi ^ is added to iao JJ in speaking of a knife. 



62 



LESSON xxvni. ^ A + 
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tB 
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m T 



It ^c 
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VOCABULARY 



|— |i ■ ^ / A : -> - - j^ 0g^i r-aV / To Ic^<L To 



gll^v. A«««. -tt:*'-? I'^'^ 



21 jiic ■'•' i 



3C ^"' *^<'* * Q'-'te. 






dl 



TRAHSLAXIOV OF SEHTEVCES. 



L Mr. ) :i hai^ \jeen here twk-e. 

2. I^*^t lime he borrowed $1/^) of me. 

3. Every time we travel we take baggajre. 

4. Tliat yrningster at one time mes cold water, at anodier time hot 

5. TlJj» time we will read the 2Sth Lesron. . 
(y. Next time we moat learn to write foreign charactera. 

7, Whei« he comes again, I will a«k him to lend me Tls. 100. 00. 

9. Ih the clotb enough? No, we must buy more. 

Trawdaie : — 

<>nce, twice, three times. 

My money is not enough. 

I will bring my pendl next time. 

\jMfX time I lent him $1.25. 

&uing J^ and hAa f are used for < last,' and ' next ^ as applied 
to time ; e.g.y 9hang'huei J^ g ; hsia-huei 7^ |g Last time ; Next 
time. 
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LESSOH ZXIZ. M A -\' 




(T 




m ••• 



) 



8 








m it 

Mo M. 




T 



6 



B1^ ^ ± ;^ 



^ % ^ 







T 







T 




^ 




65; 


^ 


^ 


T 


111. 




86 








Xttr 



2 



6^ » !e 



?' 


38 


ffi 


6^ 


m^ 


a 


m- 


? 


3S' 


JS 





To T 



eft 



VOOABULARY. 



.^C, xSlk^ p'eng ) To strike 



against. 



W 



9ui Broken. 



m S f The foot. 



ic 



«IV' 



Broken. To 
break. 




1 k'uh } To cry — for — 
k^u \ about. 



Y 



l«^ tSf f «»^- 



^ BR' H' **^'^^ I '^^^ 



V 



yen 



\ 



V 



£ 
^ 



11^2 "TT^i tsoh't^ien 



eyea» 



Yester- 
day. 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. He spoilt my knife in using it. 

2. The little child cried her eyes blind. 

3. My shoes are worn into holes. 

4. The large plate was broken into pieces through a collision. 

5. The towel bought last week is washed into holes. 

6. The foreign clock was bought at a high price. 

7. Yesterday Mr. Feng struck his foot and injured it. 

8. I don't know what he is crying about. 

Translate : — 

He has used my pencil and spoilt it. 
To-day he struck his hand and injured it. 
He ruined the table in carrying {^) it. 
He broke the plate by a blow. 

lu certain connections ien Hg is used alone. 
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LESSON XXX. 
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St • • • S ^) 








115 
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fi^/c 



6 



f5 * ^ <ife 
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PI 
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To 







ffi 






T 







it ^ 







*< 



fi(r, 



67 



VOCABULARY 



H^^, 
^ 




ehicM To teach. 



T^ 7C 



2 ttan 
wxin 




4 A^fce^ 
hui 






Finished. 



Able — to. 



0^* ^'n New. 



:||E^ cAw Old 

X " 

^^ ijtt 1 ken ) To follow. 

l-t **^ ^en i With. 

^ PI 3 k'eo h Mouth ; open* 

^ ^ hou \ ing. 



<< 



r 




4 A;2^an-At£a The 
Mandarin dialect. 



Y 



TRANSLATION OF SENTENCES. 



1. If he is not teachings he is writing. 

2. If he does not use the new ones he will use the old onesF. 

3. I studied ^ Mandarin ' under Mr. Li. 

4. The two men when they had finished talking went away^ 

5. His mouth was full of good talk. 

6. If it is not on the table^ it is outside the door. 

7. He can speak both Chinese and a foreign langunge. 

8. If he did not speak those few sentences of good ^ Mandarin^ 

then you did. 

Uan-liao ^ T ^ ^®®^ ^^ hao-liao "J immediately after 
a verb. 
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BPVIEW EXERCISE V 



Wlfl flbir 
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JHP 




... »"» 

SI « 




■MA 

A * 






1^ 



^ ^ M 
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m tt # 











3^ — ^ 
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fflc H - 

m ^ ^ 

^ n ^ 

n. n - 

^ + IB 



B 
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3fe 
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ft' ^ m. 

■ A >f* 

AfiPt ^ 
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m mo 
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BEVIBW EZEBCISE V. (Con.) 



- fS ^ s. 
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nm^ ■ 



- « '^ A, 
P - iS.tt 

ff a a* 
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g ^ ^ 
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>^^ 1 
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« ^ tS* « 
ffi W />. -fi, /h 

- * i^^ 

mm ^ * 

H S> tt T 

wi . */: 
ft ^'i' *^ 

ft T.B 3HB 

^ ft H P @ 
« ^ ^f: iito^ 
«^-m IB 

ffi iF5 5| fnl ® 
e ill 18 ii «fc 

-ifi. ^^ ¥ fife 



^ HL lA 
iil#« 

*Mm 
m m 4^ 

mm % 
m^m 

' + * 



m jSK a 

® « P.1 
T ^ox 

tfe # # 

«* ». 

:lt 4 SiJ 



PART II. 



READING LESSONS 



The numbers printed at the side of certain characters 
in these Lessons refer to the pages of the Mandarin 
Primer where details as to their Meaning, Use, etc., 
may be found. 
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BBADING LESSON 11. 
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THB DAILY ROUND. 



7C 




56 
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p^ 
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Si 
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BEADING LESSON m. =. B 3c ft 
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ON BUSINESS BENT. 
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BBADINO LESSON IV. B f^ ^ U 
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GETTING BUST. 
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READING LESSON V. £ M Jc H 
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WEIGHING ANCHOR. 
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KEADING LESSON VI. ^ M ^ Vi 



««MAT DIGESTION WAIT ON APPSTITS." 
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POOP CONVSNIBBT FOR ME." 
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EEADINQ LESSON Vni. A ^ ^ H 



"FOR BETTER FOR WORSE." 
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BinADING LESSON IX. A 
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SOLDIERS IN THB MAKING. 
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RSADING LESSON X. + ^ ^ H 



"POST O'ER LAND AKD OCEAN WITHOUT REST." 
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BEADING LESSON XI. 
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READING LESSON XVI. A + M ^ H 
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WINGED SPEECH. 
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Translation of Review Exercise 1. 



That man trades. What does he sell? He sells basins, books 
pencils. I am now going to buy for you two rice basins and a 
water jug. How will it do when I have bought them to bring 
them along and give them to you? Quite all right. Those two 
persons are now taking their food. I heard some one say that 
when they have finished eatin<; they are going to buy two water 
jugs, and a rice basin. He speaks well but acts badly. Can you 
hear what he says? I can hear what you say, but not what he 
says. Come and look at him writing the characters chHh, faUy and 
wan, I Iiave not seen his pencils, I have seen his books. Take 
my books to him. ^ gave them to him and he said he did not 
want them just now. (If) he doesn't want them do you? No, I 
have (some). When I have finished drinking this cup of tea, I 
will go awd bviy that Al. tea-cup for you. Have you any money? 
I have one ^ cash,' he has two. When the food (meal) is ready we 
will eat it ; that done, we will drink a cup of tea. Has he taken 
my water jug? Yes. What did they take. They took a rice 
basin and two tea-cups ; they did not take your books. Will you 
go when you have finished your meal? No. How about going 
now ? Good, let us go now. 
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Translation of Beview Exercise II. 



Two men are writing characters ; when they have finished tbey^ 
will go on the street. Who are these two men ? One is Mr. (Jhien, 
one is Mr. Yii. Why have they gone on the street ? Mr. Yii has 
a little matter (to attend to); and he also wants to buy some pencils 
to write with. Mr. Chien too has matters (to attend to)^ and he 
also wants to look at some things in the shop. Mr. Yii asked Mr. 
Chien, Can you go now? he said, Yes. He further asked him, 
what do you want to buy ? He said, I want to buy three towels, 
two long and one short : I also want to buy a few articles of 
clothing, and five basins, four large, one small. Mr. Yii said. Very 
good, I too want to buy a few things for presents, and also two 
books : to which sliop shall we go to buy them? Mr. Chien asked 
Mr. Yii, Do you know if there are any good shops in this street? 
I know there are none in this street; let us go to the west and see. 
The two men then went to the west. On the east side of the street 
they saw a large shop, in which were tea-cups, rice basins, watches, 
and also a few tens of good towels. Mr. Chien said to Mr. Yii, 
Have you any money ? He said, I have, but not much, how much 
have you? Mr. Chien said, I have seventy-six 'cash/ have you 
any more? He said, I have another sixty odd. Mr. Chien said. 
You havenH much money, neither have I ; would it be all right for 
us to ask somebody for a few- tens (more). He said, Not at all the 
thing, let us go over there again, we can buy nothing much over 
here. The two men then went to the east. Do you consider (see) 
that these two then acted in the best way ? Were they capable men 
or not ? 
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Translation of Review Exercise III. 



This year on the 8th of the Srd month^ Mr. Yti washed hb 
fsice, put on his clothes, came down and opened the door, to go out. 
When did he come down to go on his journey ? Was it Wednesday 
or Friday? Was it in the morning or in the evening? It wa» 
neither on Wednesday nor Friday, it was Saturday morning some 
time after 8 o'clock. Did he take any money with him when he 
went out? He did. How much did he take? He took Tls. 7.80 ;; 
$10. 00 ; 50 coppers, and some small silver coins. He also took a 
few garments, a long towel, a teapot, two small tea-cups, together 
with a foreign watch. Did you ask him where he was going? I 
did not ask him ; I know nothing of his affairs. Why did he go on 
a journey ? Some say that he wanted to see Mr. Chien ; and others, 
that he did not go to see Mr. Chien, but went to see the man who- 
openetl the clock and watch shop: I don't know which one he 
went to see. When we reached the main street he said to me. Did 
you see that vegetable seller ? I said. Yes. He said, Ypu go and 
buy a few vegetables, that I may take with me* I accordingly 
went and bought six coppers' worth of vegetables and gave them to 
him ; upon which he took out six coppers and repaid me. There 
was also a fishmonger there, but he did mot tell n^e to go and buy 
fish. He should reach the clock and watch shop by 12 o'clock; 
when he arrives he will take a meal. I must aow go and do- 
likewise. 
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Translation of Beview Exercise IV. 



Mr. F«Dg had -two boys^ the elder three years ojder than th« 
yonnger. Both were atndying at home. L^t Wednesday, that is 
the 23rd of the 8th (Chinese) month, the father said to the elder ^ne. 
Go to the money shop and change these $2.00^ change $1.00 f(^ 
coppers; (1.00 for small silver. When you return home, I will 
give you 10 cents. Go quickly and come back without delay. 
When the boy heard this, he opened the front door, at 3.25 went 
out, and at 8.85 returned, and gave the mouey he had changed to 
his father. His father said. You have come back very quickly, no 
one is quicker than you. He also asked him, Whom and what did 
you see on the street? He said, I went west and saw a story- 
teller ; not far from him there was a bootmaker, and besides a 
fishmonger and a seller of vegetables. 1 also saw a youngster of 
my acquaintance something over ten years old. He was going 
into a draper's store to buy some cloth, which afterward he would 
take home to his motlier and ask her to make a garment for him. 

On the 3rd of the Ist month of the following year, the father 
told them to wash their hands and faces, and put on their best 
clothes, and said to them, At 4 o'clock we three are going to the 
north of the city to see Mr. Yu. When the time came they all 
went. The elder boy took with him the money his father had given 
him ; the younger also had some money given him by his mother. 
All in good ^me they arrived at Mr. Yii's house. The tables and 
chairs in his home were much better than those in their home ; but 
this was of no consequence, they all had tea together, talked a good 
deal, and reached home some time past seven o'clock. 
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Translation of Beview Exercise V. 



We twenty odd people are all foreignen, who have come from 
different coi/ntries. Some have come from the East, others from 
the West. When we left home father and mother/ younger 'and 
elder brothers all had a good cry : we also shed some tears. 

At home there was a horse. A person said to me^ How will 
it do to ride him to China ? I said. It will never do ; it is impossible. 

Oar countries are distant from here^ and we cannot come on 
foot Some oome by boat ; others half way by vehicle, half way' by 
boat What have we come to do? Each one is come on his own 
business. Some hiave come to sell foreign goods for the use of the 
Chinese; others have come to buy Chinese goods for the use qf 
foreigners. 

When we first arrived we couldn't speak half a sentence of 
' Mandarin '; and could neither read nor write Chinese. A gentle- 
man named Feng bought for each of us paper, a pen, a cake of in^ 
and a copy of '^ An Idiom a Lesson." This year between the 20th 
and 30th of the 8rd mouth I engaged Mr. Li to teach me, and I 
studied under him. Every morning when I had washed my hands 
and face, put on my clothes and shoes, I came down to breakfast. 
When I had finished Mr. Li came, and we two read a Lesson, and 
had some conversation. I asked him about things Chinese, and he 
asked me about foreign affairs. I asked him about the clock and 
watch shop, and also how much a tael changed for on that day, and 
how many small silver coins a dollar changed for. Each time he 
came I questioned him in this manner — to-day I asked about this, 
to-morrow about that, until in process of time we read to the 27th 
Lesson. That day was Saturday. Mr. Li invited me at three o'clock 
to go with him to his home to see his children, and I accordingly 
went with him. 

When we came to the main street we went to the N. £. and 
soon reached a small street, and after a walk of more than half a li 
we reachea^the house. A small boy opened the door and I at once 
asked him how old he was : he said, Ten years. He too asked me 
my name, and I said it was Li, the same as his Other's. He also 
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Translation of Review ]fte»6i«« ▼. (Con.) 



Mk^ me how old I #M ttkfa year^ thd 1 Mild Vtity young, 26. He 
further abked wfa^tbe^ OM&ti Wti& th^ «&m6 )te fo)*eigii countridB. I 
eaid not very Iik«, alibd in l96Me tUiigs, unlfte 1^ others. We 8&t 
on chairB and drank t^ ; thdi fihiebBd, l&e boy i^scorted ub to the 
door a&d we rettirned^ In the street Sv^ sCiW a coolie carrying some 
baggage. While oromng tile mmt he etraok hifi foot againi^t 
something and in 00 doing ruined his ehoe* I also taw a nUtn over 
40 years old standing at the door of a drapes store, whom I 
knew but hadn't courage to say anything to him, 

Wheft 1 first arrived I coulcinH speak a sentence ; but it is very 
diftek^nt from that now. It is not yet the middle of the 5th month. 
Had I not engaged Mr. Li to teach me, and bought a copy of '^ An 
Idiom a Lesson/' that I mfgbt study every day, I should have been 
nnaMe to say much. In a month or two more I shall be able to 
s^eak freely in good < M^darin*' 



m 



^^ 



Beadi&g Ldtiftbn I. 



This year during the 3rd mouthy a young man oame to Ghtila 
from abi*oad. His name vms Kiao. He was not old, only 26 
WheB he arrived he tsould not epeak a sentefice of Ohineg^e^ nor 
write one l%iii«&6 character. He had a friend who had been in 
Cliina many years^ and who engaged a Chinese teacher ior him, 
named li* This geatl«nan was 30 years of age, was a man of 
ability^ of <greftt learning, Und was also exceedingly agreeable. 



Beading Lemon n. 



In the evening at 10 o'clock Mr. Kao went upstairs, took oC 
his clothes and shoes, went to bed and slept th^ «l«ep of peaoe the 
night through. The following morning as soon las the sun was up, 
at 6 o'clock he awoke. He arose, washed his &ice, combed his hair, 
put on his clothes, and weal downstairs to breakfast What did 
he eat? He ate two small loaves, an egg, two <;iip8 of tea, and 
took brides a basin of rice gruel. By the time he had finished 
^r. JA came in and enquired, Have you had your breakfast ? He 
replied, Yes. 

Reading Lesson III. 



Mr. Li said to Mr. Kao, Let us go to the «tr(B«t and buy 
pencils, paper, and an ink slab. Why did he say this ? Because 
he wanted Mr. Kao to read and write Chinese, and to be a good 
speaker of the langoage. Although Mr. Kao did not understand 
tlie words, he apprthended the meaning, so taking f2.00 he 
accompanied Mr. Li to the street. In that street there were many 
large ^hops with extremely fine sign-boards. There were drapers' 
stores rice shops, general stores, and ako odiera, wboee mmes are 
too numeroid^^ bt set down. 
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Beading Lesson TV. 



«i 



Tbo two walked slowly along. They first went to the mon«7 
•hop to get change: $1.00 they exchanged for small silver coins^ 
and f 1*00 for coppers. Then they went to the pen shop an^ 
bought four pens, one cake of ink^ nine sheets of paper, and an ink 
slab. What did these cost ? The pens cost 5 coppers each ; the 
ink 12 coppers a cake; the paper 8 coppers a sheet; and thf 
ink slab 25 coppers. How much does this amount to altogether 1 
Let U8 reckon up and see. Twelve added to 20 makes 32, add 
27 more and there are 59, add another 25 and it comes to 84 ; deed 
it not? 



Reading Lesson V. 



The two came back and at once proceeded to the study. Ther^ 
were a table and four chairs there, and on the table two books. 
Mr. Id placed the things they had just bought on the table, and sat 
on a chair. He sat on this side of the table, and asked Mr. Kao 
to sit on the opposite side ; the two thus sat facing each other. Just 
then the table boy brought a pot of tea and two cups, and asked 
them to drink some (tea). The teapot that he brought was red, the 
two teacups were white, and had flowers on them ; they were 
Kiangsi ware. The leaves from which the tea was infused were 
also from Kiangsi — a Southern product. 



Beading Lesson VL 



In something more than three months, Mr Kao was able te 
talk some ^ Mandarin '; this was because he was willing to put hia 
heart into his studies. Mr. Li constantly took him out to see the 
different places inside and outside the city. One day he said to 
him, There is a restaurant in the north of the city called Wan-fob 
Lou, suppose that to-morrow the two of us go there for a meal t 
Mr. Kao said. You are too kind, but I can only use a knife and 
fork, and am unable to use chopsticks. Mr. Li said, That doesn't 
matter ; you will be expert after a single meai. From a child you 
have been accustomed to use a knife and fork, and I from child- 
hood have been accustomed to use chopsticks, but that is quite 
imnuiterial. The proverb says, ^'The world over, there are no 
difficuUies but will yield to the man who gives his mind to (over- 
coming them).'' 
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Bea4iitg Lesson VII. 



«< 



The next day at a quarter to ten o'clock^ the two of them 
faired a couple of rickshaws, and went to the Wan-fuh Lou. 
Having paid ofi their rickshaws, they went upstairs to . the third 
floor and took their meal. The waiter set on three basins of meat, 
and three of vegetables) all beautifully cooked. He also set on 
melon seeds, ground nuts, and enough bread to fully satisfy both 
of them. When they had finished their meal they settled the 
account, came downstairs and went oh to the mainstr^t. Alas 
for Mr. £ao! on account, of his inability to use chopsticks he 'only 
had half a meal — when he had finished he was still hungry. In 
all probability he will be able to make a good meal next time. 
The proverb says, '' Raw the first time, ripe the second ^'z t'his is sOb 

Beading Lesson VIII. 



On reaching the main street they heard a band of musicians 
coming along blowing trumpets and beating drums. They looked 
up and saw a bridal chair go by, with a crowd of people following, 
all talking, and laughing — a regular hubbub. Mr. Li said to Mr. 
Kao, This is a wedding, the bride is going to her mother-in-law's 
home. May I ask if in the part you come from there are bridal 
chairs like this? Mr. E[ao said, No, when the two parties are 
married, in the majority of cases they go in carriages to a place of 
worship, and the ceremony is performed there : their friends also go 
there to look on. Mr. Li further asked. Do the friends give any 
presents? Mr. Kao said, Yes, but it depends on whether the 
parties are rich or poor as to whether the presents are many or 
few« valuable or otherwise. 

Beading Lesson IX. 



After walking more than a li they came to a vacant piece 
of land called the Drill Ground. There were a few military officers 
there .and a squad of soldiers drilling, all in uniform, carrying 
rifles and wearing swords. In the centime of the prill Ground there 
was a large cannon, and three quick-firing guns. Mr. Li said. Fifty 
years ago Chinese soldiers used bows and arrows, but do so no 
longer ; all use guns and rifles. Let us be going, there is nothing 
here to look at. The two moved on and talked of war, why men 
injured and killed each other; why the people of this country 
looked on the people of that country as enemies, and not as 
brethren. After all they neither could guess why. 
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Beading Lessoii X. 



• . • •• . 



Wending thdr way «authw«rd^ in time they wme to lh# 

cross roads. On tke West there was a l?irge three-storied build- 
iDg. Mr. Kao asked }ir, Ia, What buildii\g i^ thU ? He r^lied^ 
This is the Post Office just completed. Will ycu be so good as to 
wait outride fox a while i I waqt to g;o in and bu^ eight stamps and 
sevtti poat cards. When I ^ve bought them and come out, I shall 
stick stamps on th^se two letters and put them in the post box, and 
they wiU wHbout fail be dellvQred to-morrow. Mr. K»Q »aidy 
What if they are not delivered ? Mr. Li said, I will ask the Post 
Office to look into the matter ; if they cannot trace them there is no 
help for it, and that's the end of it. Next time I will spend a little 
more money and register ; that^s all. 



Reading Lesson XI. 



Opposite the Post Office was a hospital ; by the side of it there^ 
was a dispensary, where, every morning the doctor held a clinic. 
The two went in and saw a good many sick folk. There were some- 
whose eyes were diseased ; others with something wrong with their 
feet ; some liad sores : there were also others afflicted with all 
manner of diseases. Besides these there were those who had been> 
to the dispensary once, and this time had brought both bottle 
and prescription with a view to taking back more medicine: they 
were all truly pitiable. At the door there was a large tablet more 
than 10 feet long, and between 3 and 4 feet broad. On it was 
written, in four large gilt characters, A skilful hand brings back the 
Spring. It was presented to the hospital by one whose disease had 
been cured, as an expression of his good will. 
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Beading laesson Xll. 



On Wednesday morning the two went to the railway station, 
bought two 2nd class tickets, boarded the train and went into the 
country. They left the train some miles from the city, and saw 
flower gardens, vegetable gardens, and various kinds of trees and 
grass. They also saw the country folk outside the villages plough- 
ing and sowing. There were also water buffaloes, cows> horses, 
mules and donkeys there. The mules pulled the carts, the donkeys 
carried loads, and the mule driver had a whip in his hand. There 
at the flower garden they smelled the fragrance of the flowers. 
Mr. Kao said, If it were not that country folk ploughed and sowed 
and raised vegetables, we of the city would have nothing to eat and 
should all itarve. i 



Beading Lessfon XIII. 



In the evening at 7.80 they boarded the train and returned to 
the city. On the train there was a man who asked Mr. Li his 
honourable name. He said. My insignificant name is Li. He also 
asked him where he lived. Mr. Li answered, My humble residence 
is Taiping Hsien. He asked him his age, to which Mr. Li replied 
36. Mr» Kao was beside him listening, and taking notes with a 
lead pencil. Afterwards Mr. Li told him what to say when he met 
people. There is a proverb that says, "Nobody blames you for 
being too polite." This is so, but what if your vocabulary is 
insufficient for use? Hence, that we should learn more current 
expressions, is indispensable. 



Beading Lesson XIV. 



At midnight on the 9tb of the month, there was a thief who 
tried to open Mr. Kao's front door, in order to go in and thieve. 
A policeman suddenly caught sight of him, ran up cautiously, 
grabbed him and took him to the police station. The next day he 
was taken to the magistrate's office for trial, and was sentenced to be 
beaten fifty stripes, and condemned to prison for a month. If we 
take other peoples' property, we cannot avoid suffering. We must 
go to prison and be hungry and cold for lack of food and clothing — 
miserable from morning till night. If we were to speak in detail 
of the miseries endured, we could not tell all in one day. 
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Beading Lesson XV« 



Od oDe occasion Mr. Kao asked Mr. Li how many sons he 
had. He said, Four, all engaged in study. The youngest is in th« 
Primary School ; the eldest is in College. One of the other two is 
in the Upper Primary School, and one in the High School. He 
added that they were all making good progress in their studies. 
All the teachers were pleased with them and praised them for 
putting their mind into their studies ; (and said) later on they will 
graduate without fail. Had these youngsters been born into the 
world a few years ago, they could not have studied according to 
present arrangements. They would all have had to repeat by heart 
the Four Books, and the Five Classics, and go to the prefectural 
city to be examined before they could obtain a degree. 



Reading Lesson XVI. 



On the 27th of the I2ih month^ just before the New Year^ a 
man came from the Telegraph Office and delivered a telegram to 
Mr. Li. At first he did not know who sent it, but on opening it 
he knew at a glance it was from his elder brother, asking him 
whether he would go and spend the New Year with him. He at 
once sent a reply telegram saying that he was engaged and could 
not go; but he would refer to it again in the 1st month of next 
year. Mr, Li's elder brother is six years older than he. He has 
been away from home many years, doing business as a grain 
dealer. He sells grain of all sorts, and has already become very 
wealthy, having some tens of acres of ground in the country, and 
considerable house property outside the city. He employs between 
ten and twenty assistants in the store, and passes his day with no 
anxiety as to food and clothing. He is also quite generous and 
constantly sends money home. 
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Reading Lesson XVII. 



In the spring of the 3rd year of the Chinese Bepablic^ from 
the Ching-ming festival on, the weather was wet. It was extremely 
hot during the three periods which make up summer ; the autumn 
was very cool, and the winter bitterly cold : it snowed incessantly, 
and hail stones fell as large as a bean. When Mr. Kao went 
out he could not get on unless he wore a rain coat and carried an 
umbrella ; without them he would get wet through. The weather 
cannot be the same in all the four seasons. Years ago, all Chinese 
students studied a book called the Trimetrical Classic. In it ^^as 
a sentence which runs, "The four seasons, spring, summer, 
autumn, winter, revolve without intermission.^^ The thought is 
that year by year, these four seasons succeed each other without 
the least irregularity — it is cool or hot at the proper season : this is 
just as it ought to be. 

Beading Lesson XVIII. 



Every one observes the 15th of the 8th month as a holiday. 
Mr. Li (on that day) brought his whole family to pay their respects 
to Mr. and Mrs. Kao. There were his father and mother, daughter, 
elder and younger sisters, and his younger brother, six in all. Mr. 
Kao gave them a warm welcome, made tea, and set on some cakes. 
They chatted for a considerable time then all made a move and 
returned home. 

In China there are three principal ^ Feasts^ a year, viz:., the 
5th of the 5th month, 16th of the 8th month, and the New Year. 
On the occasion of each ^Festival,' shopkeepers settle accounts. I 
pay up what you lent me, aud you repay what you borrowed from 
me. If any one has purchased goods from the shopkeeper on 
credit, he must settle up all accounts at ' Feast time.' 
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Beading Ijesson XIX. 



Every Ist and 15tb of the montb^ a goodly number of women 
passed Mr. Kao's door on their way to tlje temple to burn 
incense. Mr. Li said, Let us also go to the temple and look round, 
what do you say to that? He said. Very well, and the two then 
went. Arriving at the temple they went in and saw a Buddhist 
priest chanting. There were people performing obeisance, and 
burning incense before the idols, (thus) seeking happiness. They 
did not recognize that idols are fashioned out of clay and wood, and 
that to seek (good) from them does not come up to seeking (good) 
from one's fellows. The sight of this makes one truly heartsick. 

a Buddhism came ori^nally from India. The Buddhist priests 
who. came first, all came riding on white horses; so the Emperor 
built a temple for them called the Temple of the White Horse. 
Whether it is still standing is more than I know. 

Reading LessoD XX. 



Not very fcr from Mr. Kao's house, merely separated from it 
by a single street, was a Christian place of worship. On the 6th 
of the present month, i. e., on Sunday, he took two friends with him 
to worship. On entering the main door they saw a large number 
of benches. At the north end of the church there was* a pulpit^ 
upon which was placed a copy of the Old Testament and a copy of 
the New Testament. A tablet hung on the left side, and another 
on the right. The Ten Commandments were written upon the left 
hand one; and the Lord's Prayer on the right hand one. The 
members of the church gradually came along, and took their seats 
in an orderly way, until the church was full. Seated to the full, 
it held more than 200 people. 

The service was opened by the singing of a hymn, followed by 
the reading of a chapter of Scripture, The pastor engaged in 
prayer beseeching the Lord to bless them ; then they all sang 
another hymn. The singing finished there was the collection; then 
the pastor expounded a text of Scripture to the congregation. At 
the conclusion of the sei-vice, the meeting dispersed^ and each 
returned to his own home. 
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